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A s ö r k é s z í t é s sok n é p n é l az özönvíz, l e g e n d á j á h o z k a p c s o l ó d i k . M i n t i sme­
r e t e s , I s ten m e g p a r a n c s o l t a N o é n a k , hogy é p í t s e n b á r k á t , d e s e n k i n e k se 
m o n d j a m e g , mi t készí t . A m i k o r a m u n k á n a k m á r j ó c s k á n vo l t l á t sza ta , az 
ö r d ö g m i n d e n á r o n m e g aka r j a t u d n i , mi t is cs iná l N o é . M i u t á n ezt s e h o g y a n 
s e m t u d t a N o é b ó l kicsalni , hogy le i t assák N o é t , feleségével á r p á b ó l és k o m ­
lóbó l báj i ta l t kész í te t t , n c t u d n á befejezni m u n k á j á t . A z o n b a n a b á r k a a k ö ­
v e t k e z ő száz év a la t t még i scsak e lkészü l t , s j ö t t a negyven n a p i g t a r t ó c ső . 

A s ö r k é s z í t é s l e g i s m e r t e b b nyersanyaga az á r p a , a m e l y n e k cs í ráz ta tásáva l 
készü l a m a l á t a , a n n a k m c g ő r l é s c u t á n p e d i g er jesz tésse l nye r ik a k ö zk ed v e l t 
szeszes i ta l t . A z t m é g n e m tud juk , hogy az. így e r jesz te t t f o lyadékhoz m i k o r 
k e z d t é k h o z z á a d n i a k o m l ó t . O k m á n y o k e l ső í zben P ip in f rank u r a l k o d ó ide­
j é b e n e m l í t i k a k o m l ó t ( 768 -ban ) . 

A sö r e r e d e t e nagyon régi . A z e g y i p t o m i p a p i r u s z o k sze r in t m á r i. e. 2000 
évvel k é s z í t e t t é k és fogyasz to t ták . A szk i ták , a g e r m á n o k és a r ó m a i a k m á r 
á r p á b ó l , k ö l e s b ő l á l l í t o t t á k e lő a r é szeg í tő i ta l t , é s e b b e n a h u n o k , v a l a m i n t a 
h o n f o g l a l ó m a g y a r o k s e m kivé te lek . P r i szkosz r é t o r s ze r in t A t t i l a u d v a r á b a n 
is k ö r ü l j á r t a c a m u m m a l te l t s ö r ö s k o r s ó . „1226-ban M i k l ó s n á d o r e l r e n d e l i , 
hogy a p a n n o n h a l m i a p á t s á g u d v a r n o k a i az a p á t s á g d é z s m a - á r p á j á b ó l éven ­
k é n t 2-2 a k ó s ö r t k ö t e l e s e k főzni , a m i b ő l azt l e h e t k ö v e t k e z t e t n i , hogy a sör -
kész í tés t h á z i i p a r k é n t o r szágsze r t e g y a k o r o l t á k . D e n e m c s a k á r p á b ó l főztek 
s ö r s z e r ű i ta l t , h a n e m O l á h M i k l ó s é r s e k j e l e n t é s e sze r in t az ő t k í s é rő k u n o k 
1536-ban k ö l e s b ő l e r j e sz t e t t ek szeszes i ta l t , s azt nagy kedv te l é s se l fogyasztot ­
ták . E z l e h e t e t t az, ame lye t K a t o n a sze r in t venyerék-nck n e v e z t e k " ( H o l l ó s 
Józse f k ö z r e m ű k ö d é s é v e l á t d o l g o z o t t k i adás , m á s o d i k rész , B u d a p e s t , é. n., 
5 7 6 - 5 7 7 . o.) M a ez t az i tal t - a h o g y B c v i l a q u e - B o r s o d y Béla is - bózának n e ­
v e z n é n k . Mive l s e m a bóza , s e m a v é n y é r e n incs az é r t e l m e z ő s z ó t á r b a n , azé r t 
n e m is t u d h a t j u k , hogy u g y a n a r r ó l v a n - e szó . A „ rég iek s ö r e " k ü l ö n b ö z ö t t a 
m a i t ó l , m e r t a k o m l ó h a s z n á l a t á r ó l csak 7 6 8 - b a n t ö r t é n i k e m l í t é s , d e Szt . Hi l ­
d e g a r d r u p e r s b e r g i a p á t a s s z o n y m á r 1079-ben nagy n y o m a t é k k a l ajánl ja . 

A m a l o m i p a r h o z h a s o n l ó c é h s z e r v e z e t az i dő tájt M a g y a r o r s z á g o n m é g 
n e m fe j lődöt t ki a s ö r g y á r t á s b a n , d e Bár t f án vo l t sö r főző céh . Mive l m a g a s a n 
é s z a k k e l e t e n feküdt , a sző lő n e m t u d o t t b e é r n i , csak a k o m l ó . Bár t fa és Kassa 



királyi a d o m á n y v á r o s o k vo l t ak , és m e g v á s á r l á s u k k a l t ö b b jobbágyfa lu t v e t t e k 
meg . M é h s ö r t , azaz m o r c o t m e g k o m l ó s ö r t egya rán t főz tek a X V . és X V I . 
század i M a g y a r o r s z á g o n . G a l l i n c z c r L é n á r t b u d a i p o l g á r m i n d a ké t sörfaj tá t 
nyereségge l á r u s í t o t t a . N e m m a g a főzte a sö r t , m e r t v a g y o n o s p o l g á r vol t , ha ­
n e m s ö r f ő z ő m e s t e r t fogado t t ( 1 5 2 5 - b e n ) , ak i s e g é d e k k e l v ég ez t e a m u n k á t . A 
b é r k ö l t s é g e k a s ö r b ő l s z á r m a z ó b e v é t e l n e k a l ig 5%-á t t e t t é k ki, és a k a r b a n ­
ta r tás i k ö l t s é g e k s e m r ú g t a k t ö b b r e . A m é z e t a m é h s ö r k é s z í t é s é h e z vásá ro l t a , 
és úgy tűn ik , hogy a m á r c o t l egkevesebb 4 5 % nyereségge l s ike rü l t e l adn i a . A 
k o m l ó s ö r b ő l m é g n a g y o b b nyeresége t vágo t t z seb re , m e r t a k o m l ó és az á r p a 
saját t e r m e s z t é s ű vol t . (Buza J á n o s : A z é l e l m i s z e r i p a r t ö r t é n e t e a t ö r ö k ki­
űze tésé ig . In: A magyar élelmiszeripar története. B u d a p e s t , 1986, 20. o . ) . 

A fö ldesúr i j ö v e d e l m e k b e n vol t egy o lyan , ame lye t az ú r m i n d e n e l l enszo l ­
gá l t a t á s né lkü l , b i zonyos j o g o k fe jében, á t e n g e d e t t . P é n z vagy t e r m é n y ( b é r ) 
j á r t a p u s z t a és a p u s z t a t e l e k h a s z n á l a t á é r t , a fa luban m e g s z a b o t t ú r b é r i t e lek 
és t e l e k t a r t o z é k nagyságán felüli földek ( Ü b c r l a n d ) b i r t o k l á s á é r t , t o v á b b á m é ­
szárszék , m a l o m ( g a b o n a ő r l ő , ka l ló - , fűrész- és l ő p o r m a l o m ) , k o c s m a , sö r - és 
p á l i n k a f ő z ő , h á m o r , h u t a s tb t a r t o z o t t hozzá . A később i i d ő k b e n a b é r b e a d á s 
á rve ré s ú t ján t ö r t é n t , s n e m egy 19. századi u r b á r i u m b a n m e l l é k l e t k é n t m a ­
r a d t a k m e g a „ l i c i t t a t i o n s p r o t o c o l l " - o k ( M a k s a y F e r e n c : A magyar kamara ar­
chívuma. B u d a p e s t , 1992, 5 6 - 5 7 . o . ) . A fö ldesúr i k e z e l é s b e n á l ló k o c s m a , sör-
és p á l i n k a f ő z ő , m a l o m s tb . m i n d t ö b b - k e v e s e b b rész le tességge l k e r ü l m e g e m ­
l í t és re vagy le í rásra . E r r e mi is e m l í t ü n k p é l d á k a t . D e i s m e r t e s s ü k azt a ké t 
do lgo t , a m e l y n e k m é r é s e v a l ó b a n fon tos vol t : a g a b o n á r ó l és a sörről v a n szó 
( B e r n a l : A fizika fejlődése Einsteinig. B u d a p e s t , 1977, 27 . o . ) . 

M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é n az í ro t t d o k u m e n t u m o k b a n e l ő s z ö r 1095-ben e m ­
lít ik a komlót l a t in nyelvű o k l e v é l b e n : „ A d c a p u t ual l is q u e u o l g o d i c i t u r Qum-
louzuu" ( ami t m a k o m l ó z ó n a k o l v a s n á n k ) ; k é s ő b b 1208/1359-bcn , s z in t én la­
t in nyelvű o k l e v é l b e n „Vi l l ám Komlouzorm". A s ö r n e v e M a t h e o Swr ( S ö r ) 
v e z e t é k n é v b e n fordul e l ő 1544-ben , t o v á b b á „ H o z a t t a m s e r t " 1588-ban , „Ser 
t e w l c k r c " 1436-ban . A k o m l ó neve ped ig 1240-ben: „ A d q u a n d a m v a l l e m q u e 
wlgo d i c i t u r Cumloozo", majd 1264-ben „P reced i t a d q u e n d a m c o l l c m Kumo-
loumar, 1363-ban „Supc r te r ra K o m l o u z o r d u k vocata" , 1478-ban „In al io loco 
Komló v o c a t o " , 1487-ben Sal . ,JComlo. C a n d e l a " , 1529-ben ,JKomloth p r o cc -
ruis ia e m i " ( S z a m o t a Is tván: Magyar oklevél szótár, 1902, 514. és 8 5 8 - 8 5 9 . o . ) . 

A s ü r f ő z ő h á z e m l í t é s e 1683-ban: „ V a g y o n egy N e v e l ő haz Syndelyes . . . 
U g y a n a z o n N e v e l ő b e n vagyon egy N e v e l ő vagyon Pa ly inka főző k e t t rézz fa­
zék. V a g y o n egy ser F ő z ő E ö r e g R e z z űs t " , „Egy se r főző ház , a n n a k vagyon 
s z a l a d " ( a m i a m a l á t a régi e lnevezése , a s lad = sza lad e lnevezés t h a s z n á l t á k 
szláv h a t á s r a , m e r t a S z a m o t a - f é l e s z ó t á r n e m is eml í t i a m a l á t a m e g n e v e z é s t ) . 

E l ő b b 1553-ban „sör főző üs t" , 1674-ben : „ s ö r - k o r c s m a " ( S z a m o t a Is tván: 
Magyar oklevél szótár, B u d a p e s t , 1902, 858 . o . ) . S z a m o t á t i dézzük 1554-ből : 
„ H o z a t t a m se r t " , 1588-ból : „Ser t e w l e k r e " a s ö r f ő z ő r e v o n a t k o z ó a n 1477-ben: 
„ M a t h e u s Se r fewzew" 1478-ban: „ G e o r g i u s Ser fezew" , 1480-ban : „ M a t h e o 
Ser fezew" , 1692-ben : „ S e r f ő z ő n e k á c s o k n a k 2 d r a b a n t o k n a k . . . l iba c o r a m u -
nis p e r d i e m nr . 3 -3" . 1683-ban: „Ser főző ü s tö s k e m e n n e z e " a s e r fő ző -h áz c ím-



szó a la t t az a l ább i i déze t ek t a l á l h a t ó k : 1683: „Egy se r főző ház , a n n a k vagyon 
sza lad h á z a " , 1553: „Ser főző yst" , 1636: „Sör főző üst N r o . 1 Ö r e g k á d a k N r o . 
2" , folytatva t o v á b b a s ö r h ű t ő k á d d a l vagy -hev í tőve l 1674-ben : „Ser h ive tő 
kis kád" . 

A t o v á b b i a k b a n n e m a sö rgyár tás t köve t jük n y o m o n , h a n e m a fogyasztását . 
Ide t a r t o z i k a s ö r k o r c s m a , - k o r c s o m a f o g a l o m k ö r . 1674-ben : „Az. ser k o r c s o ­
m a t az o t t v a l ó s e r néve lős a r c n d a szer in t b i r ja" , 1719-ben : „Bá th i k o r c s m á n 
h a s o n l ó k é p p e n folyt m i n t Léván : az o d a v a l ó l a k o s o k t ö k é l e t e s s é g e és a m u l t 
e s z t e n d ő b e l i r e s t anc i á juk ra nézve e l fog la l ta tván bo r - és s e r k o r c s m á j o k . " 

I d é z z ü n k a sö rgyár tás t l eveze tő i p a r o s o k e l n e v e z é s é b ő l is, m i n t ami lyen a 
s ö r m ű v e l ő , -mévc lő , 1547-ben: „ V a l a n t i n u s S e r m w e l c w " , vagy a hely, a h o l ezt 
végzik, 1596-ban: „ A z s c r n e w e l o b c n . " 

A s ö r n e v e l ő m e s t e r s é g k é n t va ló e m l í t é s e 1513-ban : „ J o h a n n e S e r n e w e -
lew", és a helyiség, a h o l neve l ik a s ö r t 1696-ban: „Pazdics i S e r n e v e l ő m a r e n -
dája fi 50 , 1697-ben Pazd ic son S á n d o r Soffia u d v a r a m , szo lgá lók gondv i sc l t -
sége miá t ő b ő l ell ége t t . . . G a k az C s ű r ö m és S e r n e v e l ő m m a r a t t m e g . " 

S e r n e v e l ő - h á z 1621-ben: „ V a g i o n egy s c r n c v c w e l e ő h á z " , 1634-ben : „Ser 
n e u e l e ő ház" . 

S ö r - n e v c l ő s 1596-ban: „ J a c o b u s S e r n e w e l e o s " , 1674-ben ped ig : „a se r 
k o r e z o m a t az o t t v a l ó ser néve lős a r c n d a sze r in t b i r j a " ( S z a m o t a , i. m., 8 5 8 -
859 . o . ) . 

H o g y m e n n y i r e h a s z n á l t á k a szláv e r e d e t ű s za l ado t , S z a m o t a Is tván is b i ­
zonyí t ja : Sza lad . . . maiz. ( a m i m a is m a l á t a n é m e t nye lven - a szerző megjegy­
zése) 1506-ban . . . Z a l á d . . ., 1525-ben D e se rus ia zalad v e n e r u n t , 1560-ban 
Ugyan a z o n F o g a r a s v á r o s a t a r t oz ik szaladot c s iná ln i . 

Sza ladáz ta tó -ház . (1634) : S z a l a d s z t á t ó (így) h á z b a n . 
Sza l ad -ház (1683) : Egy se r főző ház , a n n a k vagyon szalad háza. 
Sza l adszá ra sz tó -ház (1634) : Sza lad s z á r a z t ó haz . 
S z a l a d s z á r a s z t ó - k e m e n c e (1683) : Sza lad s zá ra sz tó k e m e n c z e . 
Sza lad-vá lu (1683) : Egy sza lad val lu (va l ló? ) ( S z a m o t a , i. m. , 878 . o . ) . 
A délsz láv v i d é k e k k ö z é p k o r ú l a t inságá t f e ldo lgozó s z ó t á r b a n (Lex icon la-

t in i t a t i s med i i aevi Iugos lavic , fasciculus V. Z a g a b r i a e M C M L X X V , 859 . o.) 
ta lá l juk a k ö v e t k e z ő t : pivar, p iuvar , pywar: „ t k o var i p ivo , t j . p iće o d hme l j a i 
j e č m a s p o m i n j e u z a g r e b a č k i m d o k u m e n t i m a iz 1360, 1 4 4 3 " t o v á b b á eml í t i : a 
piuwar (p ivar ) B a r t h l o m e i , tu j e i 1420. pivaricha (p iva r i ca ) . . . „koja var i p ivo , 
t j . p i će o d hme l j a i j e č m a . . ." 1420 . . . „Ag icha pivariach . . . v i c t u a l i u m 
d i r e e t a m m e d i a t a t e m e i d e m d a r e a s s u m p s i s s e t . " 

V l a d i m i r M a ž u r a n i ć s z ó t á r á b a n így foga lmaz : (Pravno-povijesni rječnik, 
Z a g r e b , 1 9 0 8 - 1 9 2 2 , 925 . o.) pivar: „. . . i s to š t o i p ivovar , b r a x a t o r , cerevis ia-
to r " , „P/Vo: i zvo rno znač i p o t i o , p a k s icera , n a p o s e cercvis ia ; o b ć e n i t o d a k l e 
svaki n a p i t a k . . . , p a k o p o j n o piće , n a p o k o n v a r e n o p ivo , v a r e n o p iće , a u t o m 
značen ju i piva . . . T o č e n j e v ina , k a k žgan ice i p ive ko j eh n a p i t k o h p r ip rav ­
l janje s a m o m u g o s p o n u z e m e l s k e m u d o p u š ć e n o j e . " 



A z 1792. évi össze í rás P e s t e n a k é z m ű v e s e k m e l l e t t egy se r főző t is eml í t 
( H o r v á t h Mihá ly : Az ipar és kereskedés története Magyarországban, B u d á n , 
1840. H a s o n m á s k i adás 1984, 213 . o . ) . 

É r d e k e s idézni a Révai kereskedelmi, pénzügyi és ipari lexikont ( IV . kö t e t , 
P - Z s , B u d a p e s t , 1931 , 143. o . ) , a m e l y b e n h o s s z a n ír a sö rgyá r t á s ró l . O t t o l ­
vassuk , E u r ó p á b a n a s ö r t m á r a XI . s z á z a d b a n k o l o s t o r o k b a n főzték, a k o m -
lózás is a k o l o s t o r o k b a n folyt, a X I V . század tó l m á r a v á r o s o k b a n is, a 19. 
s zázad tó l p e d i g a sö rgyár t á s nagy ipa r r á fe j lődöt t . J a n K o f á n (P ivovarn ic tv i a 
l ihovarn ic tv i in Lubos" Novy: Déjiny techniky v Ceskoslovensku, P r a h a , 1974, 
1 8 8 - 1 9 1 . o . ) , a h í r n e v e s cseh sö r t ö r t é n e t é r ő l az t írja, hogy P r á g á b a n az e l ső 
s ö r h á z 1082- tő l m ű k ö d ö t t . A sö r t b ú z á b ó l vagy á r p á b ó l és t e r m é s z e t e s e n k o m ­
lóbó l kész í t e t t ék . E l e i n t e a sör főzés és a m a l á t a - e l ő k é s z í t é s k ü l ö n folyt; az 
egyik m e s t e r s é g a m a l á t á z ó (b r ra sea r i i , vagy c sehü l s l adovn ik ) vol t . A sör főzés 
és m a i á t á z á s a po lgá r i t anács h a t á s k ö r é b e t a r t o z o t t , d e n e m s z á m í t o t t m e s t e r ­
ségnek . A m a l á t á t m o g y o r ó v e s s z ő k ö n s z á r í t o t t á k , ügyelve a r r a , n e h o g y tú lég­
j en . F ü s t t e l s zá r í t o t t ák . A m a l á t á t a z t á n m a l o m b a n m e g ő r ö l t é k , és z s á k o k b a n 
k ü l d t é k a s ö r h á z b a . A m a l á t a fehér b ú z á b ó l vagy v ö r ö s á r p á b ó l készül t . A 
m e g e r j e d t s ö r t m á r az. 1400-as é v e k t ő l fono t t vesszőn s z ű r t é k le. A m á r m e g ­
er jed t és leszűr t f é l t e r m é k e t a k o m l ó v a l együt t r é z ü s t b e n főzték. 

A vi lágos sö r főleg b ú z á b ó l készü l t , k ö n n y ű n e k s z á m í t o t t , d e rövid ideig 
vo l t h a s z n á l h a t ó . Á r p á b ó l készü l t az „ ö r e g " , c r ő s e b b sör . A b b a t ö b b k o m l ó t 
t e t t ek , és t o v á b b hagy ták é rn i . A l e g e r ő s e b b a márc iu s i sö r vo l t (ccrevis ia m a -
r iana - b feznak) , amelye t mint neve is mondja , márc iusban készí te t tek Prágában . 

A sö r t m a l á t á b ó l , v ízből , k o m l ó b ó l és s ö r é l e s z t ő b ő l készí t ik , kü l fö ldön 
m é g b ú z á b ó l , r izsből , k u k o r i c á b ó l is. A k u k o r i c a d a r á t (gr íz t ) n á l u n k is szíve­
sen haszná l j ák a m o d e r n s ö r g y á r t á s b a n , m e r t s zép sá rga sz ín t ad az i t a lnak . A 
k ivona t k ö n n y e n e m é s z t h e t ő fehér jékből , p e p t o n o k b ó l , d c x t r i n b ő l és foszfor-
savból áll . A z u t ó e r j e d é s m i a t t s ok szénsava t t a r t a l m a z , a m i ü d í t ő v é és h a b ­
zóvá teszi . A gyár tás á rpacs í r áz t a t á s sa l k e z d ő d i k , és e k k o r z ö l d m a l á t á t ka­
p u n k . A m a l á t a tovább i gyengébb vagy e r ő s e b b p ö r k ö l é s é v e l , szá r í t ásáva l nyer­
j ü k a k ü l ö n b ö z ő sör fa j táka t . A m a l á t á t m e g is kel l ő r ö l n i . 

A régi s ö r h á z a k m e l l e t t r e n d s z e r i n t vo l t á l la t i e rőve l m ű k ö d ő s z á r a z m a ­
l o m . A ka locsa i é r s e k s é g s ö r h á z á n a k h a j ó m a l m o k b a n is ő r ö l t e k m a l á t á t , vagy­
is s za l ado t . Mive l s z á r a z m a l m o t m i n d e n h o v á l e h e t e t t t e l e p í t e n i , a zé r t a régi 
s ö r h á z a k is ezt ha szná l t ák . A v í z i m a l o m m e g a s z é l m a l o m i n k á b b he lyhez k ö ­
t ö t t vol t . A z e l ő b b i folyóvízhez, az u t ó b b i ped ig szé l já r ta m a g a s l a t h o z vol t 
k ö t v e . K ö z t u d o t t , hogy B á c s k á b a n a Tisza m e n t é n é p í t e t t e k s z é l m a l m o k a t , a 
Szabad k a - V e r b á s z v o n a l t ó l nyuga t r a v iszont n e m . 

Vi s sza t é rve a s ö r g y á r t á s h o z , a m e g d a r á l t , vízzel keve r t m a l á t á t c u k o r t a r ­
t a l m ú cefrévé neve l t ék , ame lye t vagy az a n g o l - b e l g a infúziós m ó d s z e r r e l vagy 
p e d i g s ö r g y á r a i n k d a k o k c i ó s m ó d s z e r é v e l a l a k í t o t t á k át . A z e lőbb i , a tea főzés­
h e z h a s o n l ó , az u t ó b b i ped ig a b b ó l áll , hogy a ce f r ézőkádbó l k i sz iva t tyúznak 
egy kis m e n n y i s é g e t a ce f r ézőüs tbe , majd felforral ják, és ezt a d d i g i smét l ik , 
a m í g el n e m ér i a c u k r o s í t á s o p t i m u m á t , a 75 fokot . A z é d e s cefrét szűrésse l 
k ü l ö n í t i k e l a t ö rkö ly tő l , és ó r á k o n á t főzik. A c u k r o s í t ó a n y a g a diasztáz. fer-





m c n t u m . A z é d e s cefrét szűrésse l válasz t ják el a t ö rkö ly tő l , majd főzőüs tben 
ó r á k o n á t főzik és k o m l ó z z á k . E z idő a la t t te l jesen meg t i s z tu l , és t iszta sö r l évé 
a l a k u l á t . A for ró sör leve t v a l a m i k o r b á r k á k b a n h ű t ö t t é k le az e r j edés h ő m é r ­
s é k l e t é r e . E m i a t t a sö r e l r o n t h a t t a az ízét a l evegőbő l s z á r m a z ó vadé l e sz tők 
mia t t . A m ú l t b a n a márc ius i sör t t a r t o t t á k a l eg jobbnak , m e r t a k k o r m é g t iszta 
vo l t a levegő, a kü l ső h ő m é r s é k l e t ped ig m á r megfe le lő . B á r k á k a t m a m á r n e m 
h a s z n á l n a k , h a n e m a sör t zá r t c s ő r e n d s z e r b e n hű t ik . A fe lhasznál t é l e sz tő tő l 
függően készü lhe t a l só vagy felső er jesz tésse l . A s ö r n é l n incs u töe r j e sz t é s , 
m i n t a t ö b b i szesz fé le g y á r t á s á n á l . A z e r j e d é s u t á n nagy h o r d ó k b a n m é g 
á s z o k e r j e d é s n e k ve t ik alá. E z az a l só er jesz tésse l készü l t expo r t s ö r n é l jóval 
hosszabb ideig tart , mint a felső erjesztésű gyors fogyasztásra szánt sörné l . 

A t o v á b b i a k b a n b e m u t a t j u k a k u k o r i c á b ó l készül t i ta l t , a k u k o r i c a s ö r t vagy 
a bözá t . E g y k o r a k u n o k h o z t á k M a g y a r o r s z á g r a , d e n e m k u k o r i c á b ó l , h a n e m 
kö le sbő l főzték. B á n á t egyes he lysége iben „Bozads i Bas i " -k (bózás bács ik ) do l ­
goz tak . Ő k boszn ia i s z á r m a z á s ú m u z u l m á n o k vo l t ak . A z u t c á k a t j á rva á rus í ­
t o t t á k a sá rga sz ínű h a b o s i tal t . A nagy f a k u p á k b a n , t ö r ö k m ó d o n , j é g d a r a ­
b o k k a l h ű t ö t t é k a fo lyadékot . A f a k u p á n rézd íszek vo l t ak , s o t t c s ü n g t e k a 
p l é h b ö g r é k is, a m e l y e k b ő l i t ták . Egy m á s i k k u p á b a n t a r t o t t á k az öb l í tőv ize t . 
„ A Bozads i d a l l a m o s me lód iáva l é n e k e l t e : »Bóza , bóza , h l a d n á bózá !« (Bcvi-
l a q u e - B o r s o d y Béla , i. m., 4 6 1 . o . ) . A b d u l a h Skal j ié Turcizmi u srpskohrvats-
kom-hrvatskosrpskom jeziku c í m ű m ű v é b e n , ( p e t o izdanje , Sa ra j evo , 1985, 
149.) a b o z á r ó l (pers . ) ezt írja: „ 1 . I smer t savanyú ízű i tal , a m e l y e t k u k o r i c a ­
l isztből kész í t enek . 

2. A t a t á r - b ó z á t ( b u z a ) a fö ldművesek készí t ik k u k o r i c a t é s z t á b ó l . " Hagyják 
m e g s a v a n y o d n i , és nagyon k e l l e m e s ízű i tal t k a p n a k be lő l e . F ő k é n t n y á r o n 
készí t ik . A tész tá t ö s sze tö r ik , fo r ró vizet ö n t e n e k rá, és m e l e g he lyen 24 ó r á t 
hagyják s avanyodn i . A sül t p ró já t is hozzá l ehe t a d n i , a m i t ő l m é g j o b b ízt kap . 
Ez t az i tal t taiár-bózámk nevezik . L e g i n k á b b böj t ide jén fogyasz to t ták . 

V i d é k ü n k ö n v a l a m i k o r o lyan fejlett vol t a sör főzés , m i n t a D u n á n t ú l o n 
vagy a Fe lv idéken . A 18 -19 . s zázadban a D é l v i d é k e n t ö b b v i rágzó se r főző céh 
vol t m i n t a 1 5 - 1 9 . századi M a g y a r o r s z á g o n . A n é p i sör főzés n e m n é m e t , ha ­
n e m t ö r ö k j e l l egű vol t . A dé lv idék i n é m e t v á r o s o k b a n és fa lvakban ugyanak­
k o r a n é p i n é m e t se r főzésen m e g m u t a t k o z t a k a francia ser főzés j e l l egze tes sé ­
gei is. E z é s z r e v e h e t ő vol t az e lső magyaro r szág i s e r főző i sko l ában , a m u n á r i 
k o l o s t o r m i n t a g a z d a s á g á b a n is. 1720-ban Bács k ö z s é g b e n egy, a P é t e r v á r a d i -
s á n c b a n (a m a i Ú j v i d é k e n ) ped ig ké t se r főző m ű k ö d ö t t . A p a t i n b a n m á r 1700-
b a n l é t eze t t egy se r főző tá r su la t , ame ly e l ső céh leve lé t 1770-ben , a m á s o d i k a t 
1817-ben n y e r t e ( B e v i l a q u e - B o r s o d y Béla , i. m., 459 . o . ) . T o r o n t á l m e g y é b e n 
a nagybecske rek i se r főző céh 1818-ban k a p t a m e g céh leve lé t . A B á n s á g b a n 
1818-ban P a n c s o v á n m e g F e h é r t e m p l o m o n vol t s e r főzőház . A z e m l í t e t t sö r ­
h á z a k o n kívül , ak ik a k ö r n y e z ő se r főző c é h e k tagjai , csak egyes a l k a l m a k k o r 
főz tek sö r t , így a h a t á r ő r v i d é k ke le t i r é szén a g r a n i c s á r o k - főleg b ú c s ú k a l ­
ka lmáva l - k u k o r i c á b ó l egy n e m k e l l e m e s ízű, sa já t ságos sö r t főztek. Ez t k o ­
vásszal e r j e sz te t t ék , és v a d k o m l ó v a l főzték fel. M e r c y gróf dé lv idék i h a d j á r a t a 
ide jén t á b o r i sö r főzőke t m ű k ö d t e t e t t . A z 1524-ben a l a p í t o t t bezd in i k o l o s t o r t 





1752-ben Dion i s i j c Z i ro jev ic ( 1 7 2 0 - 1 7 9 9 ) g ö r ö g k e l e t i r e n d h á z f ő n ö k veze t t e , 
és ö s z t ö n z é s é r e 1600 h o l d a s m i n t a g a z d a s á g o t r e n d e z e t t b e a k o l o s t o r h o z tar­
t o z ó M u n á r f a l u b a n . Vo l t o t t h a l a s t ó , pá l i nka főző m e g se r főzőház . E k o l o s t o r 
egykor P é c s k á h o z köze l , A r a d m e g y é b e n feküdt . A m u n á r i m i n t a g a z d a s á g o t , 
vagyis a n n a k s ö r h á z á t az. e l ső magyar sö r főző s z a k i s k o l á n a k t ek in t ik , m e l y n e k 
sa jnos k é s ő b b n e m volt folytatása. 

A h a t á r ő r v i d é k i r o m á n o k a Braga nevű sö r , vagyis k e n y é r s ö r e lőá l l í t ásáva l 
fog la lkoz tak . H a s o n l í t o t t a c ibe r éhez , és a 18. század tó l t e r jed t cl . A k u k o r i c a 
k i s zo r í t o t t a a köles t , azt is h a s z n á l t á k i t a lkész í t és re . E r j e s z t ő k é n t a k e n y é r k o ­
vászá t ha szná l t ák . 

A s ö r t fogyasztani is ke l le t t , így s o r r a a l a k u l t a k a v e n d é g f o g a d ó k . K n e i d i n -
ger A n d r á s v i d é k ü n k ö n t ö b b e t is t e rveze t t : a kú la i t , a verbász i t , a szivácit , a 
ko lu t i t , t o v á b b á a b e z d á n i falusi v e n d é g f o g a d ó t , a Krnja ja és T o p o l y a k ö z ö t t i 
c sá rdá t , a b resz továc i fogadót , a Bcz.dán és B a t i n a k ö z ö t t i révné l lévő é p ü l e t e t 
a D u n á n , a topo lya i , a hódság i , a ga jdobra i m e g a Z o m b o r és B c z d á n k ö z ö t t i 
c sá rdá t , a dályai k o m p n á l lévő é p ü l e t e t m e g a csébi m a l m o k n á l levő fogadót . 
T e r m é s z e t e s e n k ü l ö n b s é g e t kell t e n n ü n k a k o c s m a m e g a v e n d é g f o g a d ó k ö ­
zöt t . A k o c s m á k n a k vol t nyi tva tar tás i ideje , e l l e n b e n a v e n d é g f o g a d ó n a k m e g 
a c s á r d á n a k n e m , h i szen á l l a n d ó a n az u t a z ó r e n d e l k e z é s é r e ál l t . A c s á r d á b a n 
l ako t t a v e n d é g l ő s , és o t t v e n d é g s z o b á k is vo l tak . 

K n e i d i n g e r A n d r á s vol t az. e l ső , ak i v i d é k ü n k ö n szakrá l i s o b j e k t u m o k a t is 
t e rveze t t , a m e l y e k r ő l Bal lá F e r e n c és H a r k a i I m r e é r t e k e z e t t (Bal lá F e r e n c : 
Bezdán története a kezdetektől 1914-ig. B c z d á n , 1993, 26 . k é p , 57 . o. és H a r k a i 
I m r e : Topolya építészete. Újvidék, 14. o., 4. á b r a ) . A Kne id ingc r - f é l c t e rv ra j ­
z o k o n n i n c s e n e k j e lö lve a p incék , a m i n e m j e l e n t i azt , hogy n e m lé tez tek . A z 
1870-es évek végén Kiss József m á r p incé t is t e rvez a t e m e r i n i v e n d é g l ő h ö z . 

A t ö r ö k ko r végén Bács m e g y é b e n ( a h o v a a k k o r m é g n e m t a r t o z o t t Sza­
b a d k a és a tiszai h a t á r ő r v i d é k ) 16 m a l m o t , 10 p á l i n k a é g e t ő t , 14 s e r f ő z ő m ű -
hclyt és 29 k o c s m á t í r t ak össze ( D u d á s G y u l a : II. 1. R é g i i p a r u n k és a céhek . 
In: Bács-Bodrogh vármegye egyetemes monográfiája, II. k ö t e t , Z o m b o r , 1896, 
4 4 3 - 4 4 5 . o . ) . 

C o t h m a n n A n t a l a m. kir. udv. k a m a r a t a n á c s o s á n a k j e l e n t é s é b e n (aki 
1763-ban kö rü l j á r t a a Bács ke rü l e t i k a m a r a i p u s z t á k a t ) csak egye t l en s ö r h á z a t 
eml í t , a kúla i „díszes sörfőző házat". ( C o t h m a n n A n t a l , a m. kir. udv. k a m a r a 
t a n á c s o s á n a k j e l e n t é s e a Bács -ke rü lc t i k a m a r a i p u s z t á k á l l a p o t á r ó l . 1763. 
D e c . 28-án . In: Szabadka Sz. Kir. Város községi főgymnásiumának Értesítője az. 
1887-88 tanévről, közl i Iványi Is tván, S z a b a d k a , 1888, 4 1 . o . ) . C o t h m a n n m é g 
egyszer eml í t i a s ö r h á z a k a t : „ A z u r a d a l o m n a k a sö r főző , a p á l i n k a é g e t ő és a 
t é g l a é p í t é s r e é v e n k i n t r o p p a n t so k fára v a n is s zükség le t e , e r r e a cé l ra s o h a 
s e m s z o k t a k fát k ivágni , m e r t az egész, szükség le t a l edő l t fából is k i k e r ü l " 
( C o t h m a n n , i. m., 6 3 . o . ) . 

A z a p a t i n i s e r főzőke t 1770-ben e m l í t i k m i n t céhbe l i m e s t e r e k e t . A m á r 
e m l í t e t t megyei m o n o g r á f i á b a n R o c d i g c r La jos 3 . I p a r u n k a j e l e n b e n c í m ű 
fe jeze tében ezt írja: „Sör főzőgyár vol t 6, t e r m e l t 35 , 575 hl . s ö r t . " M e z e i Is tván 
Az ipar fejlődése Bácskában c í m ű k ö n y v é b e n c s a k ez t írja a s ö r g y á r t á s r ó l : 



Az újvidéki sörház ökörhajtású tiprómalma 

„ A bácska i össze í rás 1910-ben csak kć t sörgyár t eml í t , é sped ig Ó b e c s c - G c r -
b e r N á n d o r és t á r sa sörgyár és j éggyár tó , 1848-ban a lapí tva , a m e l y n e k 45 + 8 
l ó e r ő s gőz- és 12 L E d i n a m o m o t o r j a és 59 m u n k á s a volt , és 30 000 h e k t o l i t e r 
sö r t t e r m e l é v e n t e . " A gyárat m o d e r n e b b n e k írja le a k ö v e t k e z ő n é l : „ A p a t i n 
- A m a n József és t á r sa , 1892-ben a lap í tva , a g ő z g é p e 40 L E , az évi t e r m e l é s 
12 0 0 0 hek to l i t e r . Ezenk ívü l e m l í t é s r e m é l t ó W i n k l e István újvidéki sö rgyára , 
ame ly 10 000 h e k t o l i t e r sö r t gyárt é v e n t e , és 15 L E g ő z m o t o r r a l r ende lkez ik , 
a m u n k á s o k száma 20 . " (Meze i , S tevan : Razvoj industrije u Bačkoj. Novi Sad, 
1959, 159. o.) 

Az. egykor i bácska i se r főzdék közü l egynek - az ú jv idékinek - m e g m a r a d t 
a te rvra jza és a számlá ja is. 1755-ben ugyanis , m i u t á n a va ló sz ínű l eg ba jo r 
s z á r m a z á s ú Ignat ius v o n Hayl m e s t e r csa ládi o k o k b ó l kü l fö ld re t ávozo t t , a 
vá ros i mag i sz t r á tu s b é r b e a k a r t a a d n i a ser főzdéjé t . A z e r r e v o n a t k o z ó ki í rás 
a számláva l együt t P e s t r e is e l ju to t t . S e t c l e S i m o n pest i város i s e r f ő z ő m e s t e r 
1751-ben pe re ln i a k a r t a Hayl t , m e r t 99 for in t ta l és 90 d é n á r r a l t a r t o z o t t neki 
a komlóér t . Ez ügyben a pesti városi tanács 1752. o k t ó b e r 19-én levélben fordult 
az ú jv idék iekhez , s ő k az o k t ó b e r 28-án ke l t eze t t vá lasz leve lükben a r r ó l t u d ó ­
s í t anak , hogy az a d ó s t n e m lehe t b í ró ság e l é idézni , m e r t kü l fö ld re t ávozo t t . 

A l e l t á r ró l B e v i l a q u e - B o r s o d i Bé la írja, hogy az rendkívü l j e l e n t ő s , m e r t 
tá rgyi lagos felbecslés a l a p j á n készül t , és m e g h a t á r o z z a a ser főzde egyes részei ­
n e k az á r á t is. 



A M a g y a r O r s z á g o s Levé l t á r regi t e rv ra j zgyű j t cmcnycben t a l á l h a t ó az. ú j ­
v idék i s e r főzde s z á r a z m a l m á n a k az a lapra jza , t o v á b b á a kú la i se r főzde terv­
rajza, a m e l y e t K n e i d i n g c r A n d r á s ( A n d r e a s ) ve t e t t p a p í r r a az 1760-as évek­
b e n . A z a p a t i n i s z in t én az 1760-as é v e k b ő l , v a l a m i n t a Kiss Józse f á l ta l t e rve ­
zet t kan izsa i s e r főzde tervrajza itt is l á t h a t ó . 

A kú la i és az a p a t i n i s ö r h á z s z á r a z m a l m a n e m egyforma t ípusú . A kú la iná l 
a j á r ó k e r é k fölöt t vol t e lhe lyezve a ké t o r s ó , ame ly a ké t p á r m a l o m k ö v e t 
ha j to t t a . A s z á r a z m a l m o k t ipo log izá lása t Ba lázs György végez t e el (Ba lázs 
György : Életerővel működő malmok a Kárpát-medencében. K a n d i d á t u s i é r t e ­
kezés tézisei , B u d a p e s t , 1996). Ő n e m eml í t i a Kne id inge r - f é l c s ö r h á z - s z á r a z ­
m a l m o k a t . A z t eme l i ki, hogy: „az a lu l és fe lü lha j tó s z á r a z m a l m o k e l t e r j edé ­
s é b e n a m é r n ö k ö k , é p í t ő m e s t e r e k , k ü l ö n ö s e n pl . G a ß n e r Theof i l , B i h a r vár ­
megye i f ö l d m é r n ö k e [. . .] a k i n e k t e rve a 18. század végén e l ju to t t s z e r t e az. 
o r s z á g b a n " . 

A r é z m e t s z e t vízjegye: „ C et I H on ic , S i g n o : " B a r b G u n d l i n C a a t C a l o r g , 
a k í sé rőszöveg rá ragasz tva , Sab ján T i b o r k u t a t á s a sze r in t az e r e d e t i az O r s z á ­
gos Levé l t á r K a m a r a i Levé l t á r T . 62 . 193 :1 , m á s o l a t a a s z e n t e n d r e i S z a b a d t é r i 
Népra j z i M ú z e u m t e r v t á r á b a n T A G Y / 7 2 5 (Sab ján T i b o r , 1984. 4. 6. Ke l t le­
vele a lap ján) . A Magyar O L hozzá kapcsolt i r a toka t E .58 1780. Ápr l . 395 jelzet 
a l a t t ő rz ik . A Gaßner- fc le s z á r a z m a l o m t e r v s z e r i n t ü n k k iv i t e l ezhe t e t l en vol t , 
m e r t h á r o m p á r lovat á l l í to t t v o l n a b e a h á r o m - és n é g y k ő p á r o s m a l m o k b a . 

J o s e p h u s D c s o l i a r (?) a lá í rásáva l 1780 áp r i l i s ában a la t in nyelvű o k i r a t b a n 
o l v a s h a t ó , hogy a Gaßncr - fc lc te rvra jzo t száz p é l d á n y b a n n y o m t a t t á k ki, m i ­
e lő t t 1780. m á r c i u s 30-án Bécsbő l e l k ü l d t é k v o l n a a K. K. H o f R e s c r i p t e t , 
a m e l y e t ápr i l i s 8-án p r e z e n t á l t a k . A z ü lés 4. p o n t j a így szól : „ Ö n ö k n e k egy 
r é z k a r c o l a t o s n y o m t a t v á n y t k ü l d ö k , ame lye t T h e o p h i l G a s s n e r m é r n ö k ta lá l t 
föl. A m a l o m m i n d e n f é l e kegye lmes h i t s z ó n o k a o lyan , m i n t a mi k o r o n á n k és 
a k a m a r á n k . A mi h a t a l m u n k becsü l m i n d e n i rányt , ak i a v í z i m a l m o k n á l j e ­
l e skede t t , b í r á s k o d o t t , a k ö z ö n s é g j avá ra . " ( A z o k i r a t o k a t dr . J a n k ó R a m a c s 
fo rd í to t t a l a t inbó l s ze rb re , s ze rb rő l ped ig e s o r o k í ró ja magya r r a . ) L e g t ö b b e n 
n e m i smer ik a m a l o m t ö r t é n c t i i r o d a l m a t , és azt hiszik, e z e k az e l ső s z á r a z m a ­
l o m t e r v e k , ped ig v i d é k ü n k r e v o n a t k o z ó a n 1615-ben Verencs i c s F a u s z t u s z Csa­
nád i p ü s p ö k t e rv ra j zkönyvében is van egy, a m e l y b e n ké t s z a m á r húzza a j á r ó ­
k e r e k e t , ame ly a k ö z é p e n ha j to t t s z á r a z m a l o m t ípusához, s o r o l h a t ó be . 

Ilyen t e rv ra jzok m á r j e l e n t e k m e g k ö n y v e k b e n , az egyik ilyen M o o l e B o e k 
A r c h i t e e t u r a M e c h a n i c a P i e t e r L i n p e r g h A m s z t e r d a m b a n k i a d o t t könyve . N e ­
k ü n k a l k a l m u n k vol t á t n é z n i a pécsi egye t emi k ö n y v t á r b a n a frissen é r k e z e t t 
H o r t h y I s t vánné h a g y a t é k á b ó l o d a k e r ü l t m ű s z a k i könyveke t . E z e k a kéz iköny­
vek r e n d e l k e z é s ü k r e á l l t ak az a k k o r i m é r n ö k ö k n e k , és b i z o n y á r a h a s z n á l t á k 
is. Kiss József c s a k n e m s e m a t i k u s a n áb rázo l j a a kan izsa i s ö r h á z kü l ső néze t é t . 
A l a p r a j z a n e m rész le tes . 

A z újvidéki t i p r ó m a l o m tervra jzá t Balázs György k ö z ö l t e ké t a l k a l o m m a l 
is (Ba lázs György: É l e t e r ő v e l m ű k ö d ő m a l m o k az A l f ö l d ö n a X V I I I . és X I X . 
s z á z a d b a n . In: Építészet az Alföldön. N a g y k ö r ö s , 1989, 267. , 19. á b r a , v a l a m i n t 
e l ő b b a Pčesa á l ta l sze rb nyelven, Ž i t o gyűj tőc ím a la t t [o t t a Gaßner - fe le Ba-
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lázs is m e g A l e k s a n d a r Tas i ć z o m b o r i l evé l t á ros is közl i , lásd: Ž i t o Pčesa, Novi 
Sad , 1988-ban] , e z u t á n Balázs György: É l e t e r ő v e l m ű k ö d ő m a l m o k a K á r p á t -
m e d e n c é b e n , i l . T i p r ó m a l m o k . In: Magyar Mezőgazdasági Múzeum Közlemé­
nyek, 1986-87 s e p a r a t u m , 432 . o., 14. á b r a ) . 

S z ó l u n k az a p a t i n i s e r h á z r ó l is, ame lye t az a p a t i n i u r b á r i u m eml í t . A bu­
d a p e s t i M a g y a r O r s z á g o s Levé l t á rbó l H a n s J u r g k ö z ö l t e 1940-ben ( Ju rg , 
H a n s : A p a t i n , A p a t i n 1940, 5 3 - 5 4 . o . ) . A le í rás p o n t o s c í m e : U r b a r i a c t c o n -
s e r i p t i o n e s Fasc . 187. és A p a t i n b a n készül t 1791 . j ú n i u s 22-én . A z u r b á r i u m 
126 o l d a l o n írja össze A p a t i n t és a b e n n e t a l á l h a t ó k a t . 

V a n egy sör - és pá l inka főző , m a l á t a m a l o m és ma lomház , és az ö k ö r i s t á l l ó , 
majd egy k i sebb m e l l é k é p ü l e t . E z e k az é p ü l e t e k az. ú j o n n a n é p í t e t t v e n d é g l ő ­
vel egy t e r e t a l k o t n a k (a régi p iac ) , az u tca ped ig a ma i S ö r h á z u tcá t ( B r a c u -
h a u s g a s s e ) a lkot ja . 

A s ö r h á z s a r k á n , a pá l inka főző egész h o s s z á b a n és s zé l e s ségében a p iac 
felé m i n d a ké t é p ü l e t k ö z ö t t hosszú fal van , b e - és k i j á ra t t a l . J o b b r a a be já­
r a t t ó l vo l t a s e r f ő z ő m e s t e r lakása . 

A s ö r h á z é p ü l e t e j ó anyagbó l készül t , ide t a r t o z o t t a kocs isz ín , a ló i s t á l ló , 
a s e r f ő z ő m e s t e r l akása , a pá l inka főzde m e g a p á l i n k a f ő z ő m e s t e r lakása . A sör ­
ház és a Nagy m o c s á r u tca 132. sz. k ö z ö t t lóha j t á sú m a l o m vol t , nyolc ö l á t ­
m é r ő j ű , zs indelyes . 
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Itt i dézzük C o t h m a n n A n t a l m. kir. udv. k a m a r a i t anác sos j e l e n t é s é t a 
b á c s k e r ü l e t i k a m a r a i p u s z t á k á l l a p o t á r ó l . A z 1763. d e c e m b e r 28-án kel t j e l e n ­
tés Iványi Is tván fo rd í t á sában j e l en t meg . K ú l á r a 1763. j ú l iu s 17-én reggel é r ­
keze t t : „ M i n t h o g y t u d t a m , hogy Kula k ö r ü l n é h á n y n a g y o b b pusz t a van , azé r t 
c n a p o n csak a dű lő fé lben levő t e m p l o m o c s k á t és a díszes sörfőző házat láto­
gattam." T e h á t a kúla i s ö r h á z e k k o r m á r ál l t , A p a t i n l e í r á sáná l ped ig n e m 
eml í t s ö r h á z a t , a m i n e m je l en t i azt , hogy A p a t i n b a n a k k o r n e m volt s ö r h á z . 

V i d é k ü n k ö n az e l ső l endü le t u t á n a b u d a p e s t i k ő b á n y a i s ö r ö k v o l t a k is­
m e r t e k , d e a n a g y k e r e s k e d ő k saját p a l a c k j u k b a n a d t á k cl a sör t . Ilyen vol t 
Z e n t á n B e r g e r L e ó k e r e s k e d ő ( A n d r u s k ó Káro ly zen ta i f e s tőművész köz lése , 
sz. 1914) , Újvcrbász.on ped ig a Vas ié és G v o z d e n o v i é cég fog la lkozo t t vele . 
V a s i é n a k a ma i E u r o a g e n t he lyén vol t a pa l ackozó ja . E z a k e r e s k e d ő Ó v c r -
b á s z o n a k i s ipar t űző s ö r h á z b a n , B c r n h a r d D á n i e l n é l t a n u l t a ki a m e s t e r s é g e t . 
B e r n h a r d v e n d é g l ő s k é n t vol t bejegyezve, és ná la vol t a l ka lmazva H a r t m a n n 
Zsuzs i is, ak i t 1917. május 10-én j e l e n t e t t ki a t u l a j d o n o s (1. a verbász i ipar ­
t e s tü le t i r a t t á r á b a n a m u n k a a d ó k j egyzékében , 345 . o . ) . N e k i j é g v e r m e is vol t , 
m e g szódavize t is á ru l t . G v o z d e n o v i é , r a g a d v á n y n e v é n A b i s z i n a c is v e n d é g l ő s 
vol t , és a fia sze r in t nagy h o r d ó k b a n k a p t a a sö r t Becsé rő l , a m i t m e g ke l le t t 
főzni , vagyis pasz tö r i zá ln i . S l o b o d a n S u v a k o v (sz. 1924-ben ) a d a t k ö z l ő m sze­
r int a ma lá t ac s í r áz t a t á s t , a ma lá t aa sza l á s t , t o v á b b á az er jesz tés t is az óverbász i 
( k é s ő b b i á l t a l á n o s iskola , m o s t m e g a D o d g e a u t ó j a v í t ó m ű h e l y ) kis kapac i ­
tású s ö r h á z b a n végez ték . E b b e n az é p ü l e t b e n t e v é k e n y k e d e t t a sörház, u t á n a 
S o k o l Egyesü le t , majd az óverbász i á l t a l á n o s i skola k ö l t ö z ö t t a he lyé rc . B r a n -
k o D a k o n o v i é , az. i skola egykor i igazgató ja sze r in t az. é p ü l e t a l a t t nagy p i n c é k 
vo l t ak , a m e l y e k e t k é s ő b b földdel t ö l t ö t t e k fel. M á r a csak egy k i sebb p i n c e m a -



rad t m e g , a t u l a j d o n o s az óverbász i t e chn ika i iskola , az. a u t ó j a v í t ó D o d g e csak 
bér l i az é p ü l e t e t . 

M e z e i Is tván a bácska i i p a r t ö r t é n e t b e n csak az 1898. évi sö rgyá raka t eml í t i , 
A p a t i n b a n A m a n és társa i sö rgyárá t , ak i é a kúla i is, Laza D u n d c r s k i n e k C s é -
b e n van sörgyára , az óbecse i sö rgyár G c r b c r N á n d o r t u l a j d o n a , az. újvidéki 
ped ig W i n k l e Is tváné. A z óbecse i s ö r h á z r ó l van egy t é r k é p , a m e l y r e a ha jó­
m a l m o k helyét ra jzo l ták be . 1883. jú l ius 21-én J ó k a i István királyi folyaml'ci-
ügyelő h i t e l e s í t e t t e , a sö rgyár he lye s a t í rozo t t . 

Az. 1895. évi B á c s - B o d r o g h vá rmegye i m o n o g r á f i a azt írja, hogy 1699-ben 
17 sörház, vol t B á c s k á b a n ( S z a b a d k a és a Tisza m e n t i h a t á r ő r v i d é k n é l k ü l ) . 
T u d j u k , hogy k i sebb s ö r h á z a k vo l t ak S z a b a d k á n a ma i Kálvár ia he lyén (Be ­
szédes Va l é r i a szíves köz lé se a l a p j á n ) . A z o m b o r i T ö r t é n e l m i L e v é l t á r b a n őr ­
zik a z o m b o r i m a g i s z t r á t u s s ö r h á z á n a k i ra ta i t , ame lye t m i n d i g k i a d t a k á r c n -
d á b a , ilyen s ö r h á z a vol t a ka locsa i é r s e k s é g bácsi u r a d a l m á b a n is. A bácsi sö r ­
háza t E r t i J á n o s b é r e l t e . 

T e o d o r A v r a m o v i é szer in t az. apa t i n i sö rgyár a lap í t ás i éve 1820, d c i smer t 
az 1791. évi u r b á r i u m , a h o l a sörház, m á r l é t ező ü z e m . K n e i d i n g e r A n d r e a s 
( A n d r á s ) t e rve ped ig az. 1760-as é v e k b e n készül t , m e r t ő a k k o r d o l g o z o t t vi­
d é k ü n k ö n . A nagybccskc rck i a lap í t ás i éve 1887, a ve r sec ié 1859, a p a n c s o v a i é 
1790, az ő b e c s c i é 1824, a c séb ié ped ig 1893. S z e r i n t ü n k m i n d e n a d a t v i t a t h a t ó . 
L e h e t s é g e s , hogy addig i s ö r h á z a k a t nevez t ek s ö r g y á r a k n a k . 

Egy 1907-ből s z á r m a z ó forrás (A Hazai Ipari Beszerzési Forriisok, B u d a p e s t , 
1907, 1 5 9 - 1 6 1 . o.) v i d é k ü n k ö n az a lább i s ö r ü z e m e k e t jegyzi: „ A m a n Józse f és 
társa i sö r főzdé je , A p a t i n 60 H P ( l ó e r ő ) , 20 m u n k á s , sör ; D u n g y e r s z k y Lázá r 
sö r főzdé je , D u n a c s é b , 10 m u n k á s , sör ; Dungye r szky Lázá r sö r főzdé je , Nagy-
b e c s k e r e k , 6 H P , 21 m u n k á s , sör ; G c r b c r N á n d o r és fia sö rgyá ra , Ó b c e s e , 47 
m u n k á s , sör ; Wci fc r t J. M. sörgyára , Pancsova , 50 H P , 6 0 m u n k á s , s ö r és m a ­
láta; W i n k l e István sö rgyára , Újvidék, 12 H P , 18 m u n k á s , sör ; Z o f f m a n n Sán­
d o r sö rgyára , Vcr secz , 60 H P , 20 m u n k á s , sör , szá r í to t t m a l á t a l ö r k ö l y , ma lá ­
t a t a k a r m á n y . " 

A z újvidéki m a g i s z t r á t u s i r a t a i b a n t ö b b a d a t r a b u k k a n t a m a sörgyár tássa l 
k a p c s o l a t o s a n : 

1748 B c n o P a t c n k o s t e r a r ad i s ö r g y á r t ó é r t e s í t i a mag i sz t r á tu s t , hogy n e m 
tud kö lc sön a d n i 2-3 eze r fo r in to t , m e r t a p é n z t m á r kö lcsön a d t a , d c a v á r o s ­
n a k saját rézével tudja , ame ly a t e m p l o m t o r n y á n van . 

1748 Pénz. e lő számí t á s i és p é n z e l s z á m o l á s , ame lye t Igna t ius Hayl s z e n á t o r ­
n a k kell bef ize tn i e l huny t J o c h a n n R e i z c r h a g y a t é k á b a , a s ö r h á z jav í tása vé ­
get t . 

K ó p i a 254 for in tos vá l t ó r a , Igna t ius Hayl f izet te b e a Rciz.crék s ö r h á z á n a k 
á t v é t e l é r e . 

1755 A s ö r h á z a k és a pá l inka főzők s z á m á n a k megá l l ap í t á sa , a m e l y e k e t ki 
l ehe t a d n i . 

1756 A pozsonyi királyi k a m a r a p a r a n c s a , hogy megf ize t t e s sék M i c h a c l 
B r a u n r a s c h t ő l , akivel sze rződés t k ö t ö t t a Hayl-fé le s ö r h á z , itt m e g e r ő s í t v e . 
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1756-ban S z e r z ő d é s a m a g i s z t r á t u s és B r a u n r a s c h k ö z ö t t az Igna t ius Hayl 
s ö r h á z a b é r l é s e ügyében . 

1756-ban A k a m a r a P o z s o n y b ó l kér i , hogy a m a g i s z t r á t u s o ld ja m e g a v á r o s 
és a s ö r h á z bé r lő j e , M i c h a e l B r a u n r a s c h vi táját . 

1756 Újv idék v á r o s a és M i c h a e l B r a u n r a s c h , F r a n z H a r t i n g e r és F r a n z 
S t o h m m c i e r k ö z ö t t i s z e r z ő d é s a s ö r h á z b é r l e t é r ő l . 

1758 A h e l y t a r t ó t a n á c s előír ja , h o g y a n l ehe t b é r b e a d n i a földet és a sör ­
háza t a gazdaság fej lesztése mia t t . 

1759 A m a g i s z t r á t u s é r t e s í t i M i c h a e l B r a u n r a s c h t , a s ö r h á z bé r lő j é t a bé r ­
let á r á n a k n ö v e k e d é s é r ő l . 

1760 S z e r z ő d é s a v á r o s és M i c h a e l B r a u n r a s c h k ö z ö t t a s ö r h á z b é r l é s e 
ügyében . 

1760 A k a m a r a P o z s o n y b ó l é r tes í t i a mag i sz t r á tu s t , hogy é rvényes a szer­
z ő d é s a s ö r h á z b é r l é s é r ő l a v á r o s és M i c h a e l B r a u n r a s c h k ö z ö t t . 

1760 A m a g i s z t r á t u s é r t e s í t i a k a m a r á b a n G r a s s a l k o v i t s grófo t , hogy javul t 
a v á r o s gazdasága a m a g i s z t r á t u s r e s t au rác ió j áva l , mivel b é r b e a d t á k a s ö r h á ­
za t 6 év re 18 500 for in té r t . 

1761 K o m i s s z á r és i n s p e k t o r l á t o g a t á s a a s ö r h á z n á l . U t a s í t á s o k a t a d t a k ki , 
a m e l y e k e t a s ö r h á z n a k b e kell t a r t a n i a . 

1762 A h e l y t a r t ó t a n á c s kér i a m a g i s z t r á t u s t ó l , hogy kü ld jön j e l e n t é s t a sör­
ház b é r l ő j é t ő l , M i c h a e l B r a u n r a s c h t ó l a r r ó l , hogy elá l l t a s z e r z ő d é s t ő l , a vá ros i 
v e z e t ő s é g ö n k é n y e s k e d é s é r ő l . A m a g i s z t r á t u s v á l a s z á b a n közl i , hogy elál l a 
f eke te s ö r gyá r t á sá tó l , m e r t az a v á r o s é r d e k e . 

1762 A pes t i s ö r g y á r t ó céh é r tes í t i a m a g i s z t r á t u s t , hogy a B r a u n r a s c h sö r ­
h á z b a n m e g kell t a r t a n i a „ M u t t e r b i e r " n e v ű s ö r gyár tás i j ogá t , ké t sö rgyá r tó t 
m e g kell b ü n t e t n i , m e r t a céh szer in t n e m l ehe t t ö b b e t f izetni a n n á l , a m i t 
B r a u n r a s c h fizet. 



1762 A má jus e lse je és d e c e m b e r 31-e k ö z ö t t i k i a d á s o k számlá ja . 
1763 Számla a megve t t b ú z á r ó l és á r p á r ó l az újvidéki s ö r h á z r é szé re 6-tól 

16,34 for int ig . 
1764 Pénzügyi e l s z á m o l á s a vá ros i p é n z t á r és a vá ros i s ö r h á z k ö z ö l t . 
1765 P é t e r v á r a d p a r a n c s n o k a , Vul fcn , é r t e s í t i a m a g i s z t r á t u s t , hogy a ha ­

j ó k a B r a u n r a s c h s ö r h á z n á l , a h íd v e z e t ő s é g é n é l ( B r ü c k a m t n á l ) k ö t ö t t e k ki és 
n e m fog la lnak he lye t a k i k ö t ő b e n . 

1765 A város i p é n z t á r és a s ö r h á z e l s zámolá sa , a m e l y e n b e m u t a t j á k a b e ­
sze rze t t a n y a g kö l t ségé t , hogy a s ö r h á z m ű k ö d h e s s e n . 

1765 A z 1764. é v b e n a vá ros i s ö r h á z n a k j u t t a t o t t a n y a g o k össze í rása . 
1771 A z újvidéki s ö r h á z a k h ó n a p o n k é n t i t e v é k e n y s é g é n e k á t t e k i n t é s e . 
1773 J e l e n t é s a vá ros i sörház, s z á m l á i r ó l az 1763. , 1764. és 1765. é v e k r e . 
1774 Szerződés F r a n z W u r m b s és az újvidéki vá ros közöt t a sörház, bér lésérő l . 
1780 A h e l y t a r t ó t a n á c s P o z s o n y b ó l közl i a mag i sz t r á tu s sa l , hogy ú jabb li-

c i t ác ió t kel l t a r t a n i a s ö r h á z b é r l é s é r ő l , m e r t a z o n n e m ve t t részt a királyi 
k ü l d ö t t . E z é r t n e m l ehe t m e g e r ő s í t e n i a sze rződés t , a m e l y e t Szénás i S i m o n n a l 
k ö t ö t t e k ha t évre . 

1780 A m a g i s z t r á t u s j e l e n t é s e a vá ros i s ö r h á z b é r b e a d á s á r ó l . 
1785 Bács m e g y e ké rvénye a m a g i s z t r á t u s h o z , hogy a v á r o s b a n h i rdes sék 

ki a ny i lvános l ic i tációt az a p a t i n i , becse i és kú la i s ö r h á z b é r l é s é r c . 
1788 A m á s o d i k bácsi a l i spán j e l e n t i Ú j v i d é k n e k , hogy m e g e n g e d t e F r a n z 

W u r m b s ö r m e s t e r n e k és a m a g i s z t r á t u s k é r e l m é n e k e lege t téve, hogy felhasz­
ná l j ák a ta lá l t 760 m é r ő á r p á t m a l á t á n a k , a m e l y h e z n e m a d h a t n a k hozzá m á s 
á r p á t . 

1789 A pes t i mag i sz t r á tu s j e l e n t i , hogy K n o l s ö r f ő z ő m e s t e r R u p e r t 
S c h m i d t újvidéki k á d á r m c s t e r n e k kif izet te 111 ft. adósságá t . 

1791 St rassza i Pál kúla i p rov i zo r a s ö r h á z és p á l i n k a f ő z ő l ic i tációját közl i . 
1790 Ü r m é n y i Mihá ly Z o m b o r b ó l közl i a becse i és kúla i s ö r h á z l ic i tációját . 
1791 S t rassza i Pál kúla i p r o v i z o r be j e l en t i a h á r o m s ö r h á z : a kú la i , a becse i 

és az a p a t i n i ny i lvános á r v e r é s é n e k idejét . 
1791 J o h a n n H i r s c h s ö r f ő z ő m e s t e r e l s z á m o l á s a a gyár to t t s ö r r ő l . 
1791 Igazolás a r r ó l , hogy F r a n z W u r m b s , a város i s e r h á z b é r l ő j e , lojális 

po lgá r . 
1792 A királyi k a m a r a B u d á r ó l kér i a l ic i tációs sze rződés t és az eddig i bé r ­

lő Franz. W u r m b s s z e r z ő d é s é t 3.22 f . (o r in t ró l ) . Sze r ződés t k ö t ö t t e k az. új bé r ­
lővel , A v r a m o v i é t y a l . 

1792 é v b e n F r a n z W u r m b s s e r f ő z ő m e s t e r a mag i sz t r á tu s sa l közl i , hogy 
m e g v e n n é a sö rgyá ra t 30 000 for in té r t , az évi b é r é r t ped ig csak 3000 fo r in to t 
a d n a . 

1792 S z e r z ő d é s a vá ros i s e r h á z k i adásá ró l 1793- tól 1799-ig a v á r o s és Franz. 
W u r m b s közö t t . Je len volt a he ly tar tó tanács komesszár ja , J o h a n n Wcinz i rk is. 

1792 A királyi h e l y t a r t ó t a n á c s h o z fordul t F r a n z W u r m b s , ak i a s e r h á z a t 
b é r e l t e , n e m bírja fizetni az évi b é r l e t e t , m e r t azt 2000 fo r in t ró l 3501 for in t ra 
e m e l t é k . A k a m a r a m e g e n g e d i , hogy ad jon f ö l m o n d á s t , d e a s e r h á z a t r e n d b e 
kel l h o z n i a . 



1792 F r a n z W u r m b s s ö r f ő z ő m e s t e r panasza , hogy a s ö r h á z egyes é p ü l e t e i t 
á t a d t á k A v r a m o v i é új b é r l ő n e k a megbeszé l t idő e lő t t . 

1792 A h e l y t a r t ó t a n á c s B u d á r ó l kér i a bé r le t i j egyzőkönyve t és a s ze r ződés t 
a vá ros i sö r főző rő l . A m a g i s z t r á t u s kü ld i a j e l en t é s t . 

1792 A m a g i s z t r á t u s igazolása Isak A v r a m o v i é v i s e lkedésé rő l és m u n k á j á ­
ról , meg a r ró l , hogy tartja magát a szerződéshez a városi sörházzal kapcso la tban . 

1792 A m a g i s z t r á t u s m e g k ü l d i a h e l y t a r t ó t a n á c s n a k a város i s ö r h á z licitá-
c i ó j á n a k j egyzőkönyvé t . A b é r l ő Kegl 3430 f. 

1792 P c t a r A l a g a s z e n á t o r javasol ja , hogy a vá ros i s ö r h á z a t ad ják l ic i tác iőn 
S i m e o n C e n a z i n a k , m e r t az eddig i b é r l ő , W u r m b s f ö l e m e l t e a s ö r á rá t . 

1793 A m a g i s z t r á t u s j e l e n t i a királyi k ú r i á n a k B u d á n , hogy a vá ros i sörház, 
b é r l ő j e kif izet te a kér t 8000 fo r in to t a ha tévi b é r l e t é r t . M e l l é k e l v e az a lá í r t 
s ze r ződés . 

1793 A b izo t t s ág j e l e n t é s e a m a g i s z t r á t u s n a k a vá ros i serház, bé r lő j e , 
W u r m b s e l l en , m e r t n e m e n g e d t e , hogy m e g n é z z é k a s e r h á z a t . 

1779 Nyug ta F r a n z W u r m b s p o l g á r n a k , a s e r h á z b é r l ő j é n e k m u n k á j á r ó l és 
po lgá r i lo ja l i tásáró l . 

1779 S z e r z ő d é s a vá ros i serház, b é r b e a d á s á r ó l 1773 és 1799 k ö z ö t t a v á r o s 
és F r a n z W u r m b s s e r f ő z ő m e s t e r k ö z ö t t . 

1793 A m a g i s z t r á t u s é r tes í t i a királyi kúr iá t B u d á n , hogy a vá ros i serház, 
bé r lő j e , Franz. W u r m b s kif izet te a kér t ha tév i b é r l e t é r t 8000 for in to t . Az. e r rő l 
s zó ló sze rződés t me l l éke l ik . 

1793 A királyi h e l y t a r t ó t a n á c s Franz. W u r m b s s e r f ő z ő m e s t e r p a n a s z á r a ér­
tesí t i a mag i sz t r á tu s t , hogy a m e s t e r kész 30 000 fo r in té r t m e g v e n n i a s e r h á z a t , 
d e az évi b é r l e t é r t n e m tud t ö b b e t a ján lan i 3000 for in tná l . 

1798 Stcfan S r a t i m i r o v i é kér i a mag i sz t r á tu s tó l , hogy fizesse ki a k a m a t o t 
a p ravosz láv egyház p é n z t á r á b ó l fölvett k ö l c s ö n r e , m e r t O s t o j i é s z e n á t o r t ó l 
é r t e sü l t , hogy a város i p é n z t á r ü res , és a város i s e r h á z a t tegyék j e l zá log alá . 

1798 P c t a r O s t o j i é k a m a r á s é r tes í t i a mag i sz t r á tu s t , hogy az. udvar i k a m a r a 
k é r e l m e sze r in t f izessenek ki Ápr i l i Józse f és E m i Józse f s ü t t ő i k ő f a r a g ó k n a k 
( E s z t e r g o m megye) 400 for in to t . 

1798 Franz. W u r m b s s e r f ő z ő m e s t e r é r tes í t i a m a g i s z t r á t u s t , hogy az. ú jabb 
b é r l ő e lég a n y a g o t ta lá l , amel lye l m e g k e z d h e t i a t e r m e l é s t , d e n e m lesz neki 
e l e g e n d ő k o m l ó j a egész. évre . 

1798 A m a g i s z t r á t u s b i z o t t s á g á n a k j e l e n t é s e a vá ros i s e r h á z r ó l . J e l e n t i , 
hogy t ö b b he ly i ségben a p a d l ó n sok g a b o n a van szé t szórva . 

1798 S i m e o n PeriSié a város i s e r h á z bé r lő j e kér i , a d j a n a k nek i idő t , hogy 
k iü r í t s e az á r p á t a se rház i m a g t á r b ó l az ú jabb á rverés ig , a m i k o r b é r b e adják 
a s e r h á z a t . 

1798 A magyar udvar i k a m a r a é r t e s í t é se , hogy jóváhagyja a 2885 for in tos 
évi s z e r z ő d é s t a város i serház, b é r b e a d á s á r ó l a vá ros és S i m e o n PeriSic közö t t . 

1798 M a n o l a Niko l i é város i e lö l j á ró és F r a n z S tve r t cck i s z e n á t o r v izsgála ta 
a m a g i s z t r á t u s n e v é b e n a se rház i g a b o n a t á ro l á sá ró l . Az. ú jabb b é r l ő n e k két 
helyiséget j e l ö l j enek ki a g a b o n a t á ro l á sá ra . 



1798 M e g á l l a p o d á s , hogy a b u d a i udvar i k a m a r a r e n d e l e t e sze r in t küld je­
n e k j e l e n t é s t , m ié r t k i sebb a bér le t i összeg a vá ros i s e r h á z r a és b ő r f e l d o l g o ­
zó ra . Köz l ik hogy ez a n e h é z idők mia t t van . 

1800 M e g á l l a p í t á s , hogy S i m e o n Periüié, a város i serház, bé r lő j e e lőnyt é l ­
vez az. á r p a vásá r l á sáná l a p i acon . 

1800 Vá la sz a b u d a i udvar i k a m a r a k ö v e t e l m é n y é r e , hogy n e m lehe t n ö ­
ve ln i a b a r n a és v i lágos ser á r á t az. á r p a d r á g a s á g a mia t t , a n n a k e l l e n é r e , hogy 
a se rház , b é r l ő j e , S i m e o n P c r i í i c 3 k r a j c á r r a l k é r t e a s e r á r á n a k n ö v e l é s é t , 
vagyis a v i lágos se ré t 4 kra jcár ra . 

1798 M e g á l l a p í t á s , hogy a b u d a i udvar i k a m a r a k é r e l m é r e n e m l ehe t e m e l ­
ni a b a r n a és v i lágos ser á r á t , az. á r p a m a g a s á r a mia t t . 

1803 M e g á l l a p í t á s , hogy P e t a r Per iá ié , a serház, b é r l ő j é n e k fia és J o h a n n 
K r a u t w u r s t , a s e r s z é l h o r d ó j a p o l g á r o k k á ny i lván í t t a tnak , m i u t á n l e t e t t é k az. 
e skü t , és be f i ze t t ék az i l l e téke t . 

1800 S i m e o n PcriSié se rház i b é r l ő n e k vá l a szo lnak , hogy n e m e m e l h e t i a 
s e r á r á t az. udvar i k a m a r a d ö n t é s e né lkü l , és t o v á b b r a is t e r m e l n i e kell a ser t , 
az. a l ac sony á r e l l e n é r e is. 

1801 A magyar udvar i k a m a r a j e l e n t é s t kér a s e r h á z bé r lő j e , S i m e o n Pe r i ­
üié k é r e l m e k é r d é s é b e n , hogy enged jék m e g a b a r n a se r á r á n a k növe lésé t . A 
m a g i s z t r á t u s j e l en t i , hogy ezt csak a k k o r e n g e d h e t i m e g , ha e m e l k e d e t t az. á r p a 
á ra . 

1801 A m a g i s z t r á t u s 655 . s z á m ú d ö n t é s e . E lve t i S i m e o n PcriSic se rház i 
b é r l ő k é r e l m é t , hogy ha lasszák cl 100 forint bef ize tésé t az. árvaház, s z á m á r a , 
m e r t i n d o k o l a t l a n u l e m e l t e a se r á rá t . 


